
Ogólne Warunki Sprzedaży i Dostaw KNAUF INTERFER GRUPPE 
(Stan: 01.08.2004) 

1. Obowiązywanie 
1.1 Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży i Dostaw obowiązują dla wszystkich – również przyszłych umów z przedsiębiorcami, osobami prawnymi prawa publicznego oraz 

publiczno-prawnym majątkiem specjalnym w sprawie dostaw oraz pozostałych świadczeń włącznie z umowami o dzieło, w szczególności dostaw poddanej obróbce stali 
zbrojeniowej do betonu oraz jej obróbki (układanie) na budowie. Warunki zakupów kupującego nie będą uznane również wtedy, gdy nie odrzucimy ich jeszcze raz 
wyraźnie po ich otrzymaniu. 

1.2 Nasze oferty są niezobowiązujące. Ustne uzgodnienia, obietnice, zapewnienia i gwarancje naszych pracowników w związku z zawarciem umowy stają się zobowiązujące 
dopiero po ich potwierdzeniu na piśmie. 

1.3 Właściwymi dla interpretacji klauzul handlowych w przypadku wątpliwości są warunki Incoterms w ich najnowszym brzmieniu. 
1.4 "Kupującym" w myśl niniejszych warunków jest w przypadku umów o dzieło również "Zamawiający". 
2. Ceny 
2.1 Jeżeli nie uzgodniono inaczej, obowiązują ceny oraz warunki z naszych cenników obowiązujących przy zawieraniu umowy. Podstawę wyliczeń stanowią ustalone 

ciężary, łącznie z opakowaniem, jeżeli tak jest przyjęte w branży. 
2.2 Jeżeli po upływie czterech tygodni od daty zawarcia umowy nastąpi zmiana opłat oraz innych kosztów obcych, które zawarte są w uzgodnionej cenie, lub powstaną one 

na nowo, mamy prawo do zmiany ceny w odpowiednim zakresie. 
2.3 W przypadku zleceń robocizny cena obliczana jest na podstawie dostarczonych nam ilości. 
2.4 Po pokryciu udziału kosztów narzędzi kupujący nie nabywa prawa do samych narzędzi. Pozostają one niezależnie od ewentualnych praw ochronnych kupującego naszą 

własnością. Rachunki z tytułu kosztów narzędzi należy zapłacić natychmiast gotówką bez potrąceń, jeżeli nie dokonano innych uregulowań na piśmie. 
3. Płatność i rozliczenie 
3.1 Jeżeli nie uzgodniono inaczej lub nie podano w naszych rachunkach, płatność powinna nastąpić - bez potrąceń, w szczególności również bez potrącania skonta - w taki 

sposób, aby z datą upływającego terminu płatności kwotą ta była do naszej dyspozycji. Koszty obrotu płatniczego ponosi kupujący. Prawo do zatrzymania oraz 
upoważnienie do potrącenia przysługują kupującemu tylko wtedy, gdy jego roszczenia wzajemne zostały stwierdzone bezspornie lub prawomocnie. 

3.2 Zwłoka kupującego następuje najpóźniej 10 dni po upływie terminu płatności oraz otrzymaniu rachunku / zestawienia płatności lub odbioru świadczenia. 
3.3 Jeżeli po zawarciu umowy okaże się, iż nasze roszczenie dotyczące płatności zagrożone jest brakiem zdolności płatniczej kupującego, przysługują nam prawa 

wynikające z § 321 BGB (kc) (zarzut niepewności). Mamy wówczas również prawo do zażądania zapłaty wszystkich nieprzedawnionych należności z tytułu bieżących 
stosunków handlowych kupującym. W pozostałym zakresie zarzut niepewności rozciąga się na wszystkie pozostałe niezapłacone dostawy oraz świadczenia z tytułu 
stosunków handlowych z kupującym. 

3.4 Uzgodnione skonto dotyczy zawsze tylko wartości rachunku, z wyłączeniem frachtu, oraz zakłada pełne pokrycie wszystkich należnych zobowiązań kupującego w 
momencie przyznawania skonta. 

4. Realizacja dostaw, okresy i terminy dostaw  
4.1 Nasze zobowiązanie dostaw obejmuje zastrzeżenie prawidłowych i terminowych dostaw własnych, chyba, że nieprawidłowa lub opóźniona dostawa została 

spowodowana z naszej winy. 
4.2 Informacje dotyczące czasu dostaw podawane są w przybliżeniu. Terminy dostaw rozpoczynają się z datą naszego potwierdzenia zlecenia i obowiązują tylko przy 

założeniu prawidłowego ustalenia wszelkich szczegółów zlecenia oraz terminowej realizacji wszelkich zobowiązań kupującego, jak np. dostarczenie wszelkich 
zaświadczeń urzędowych, przedstawienie akredytywy oraz gwarancji lub wpłacenie zaliczek. 

4.3 Dla dotrzymania okresów oraz terminów dostaw właściwym jest moment wysyłki z zakładu lub ze składu. Uważa się, że zostały one dotrzymane po zgłoszeniu 
gotowości do wysyłki, jeżeli towar nie może być wysłany w terminie nie z naszej winy. 

4.4 Jeżeli nastąpi zwłoka w dostawie/odbiorze z przyczyn, za które kupujący ponosi odpowiedzialność, to pokrywa on koszty składowania oraz ryzyko przypadkowej straty. 
4.5 Jeżeli po stronie kupującego nastąpi obróbka dostarczonego materiału, wielkość zwrotu zmniejsza się o stosowną lub wyodrębnioną ze względów technicznych lub 

jakościowych część, jak np. paski brzegowe, końcówki lub wybraki. 
4.6 Zdarzenia siły wyższej upoważniają nas do przesunięcia dostaw o czas trwania przeszkody oraz o stosowny czas rozruchu. Dotyczy to również przypadków, gdy takie 

zdarzenia nastąpią w czasie istniejącej zwłoki. Do zdarzeń siły wyższej zalicza się również działania walutowe, polityczno-handlowe oraz pozostałe działania na 
terytorium danego państwa, strajki, lokauty, niezawinione przez nas zakłócenia pracy w zakładzie (np. pożar, awaria maszyn i walców, braki surowcowe lub brak dostaw 
energii, przeszkody na drogach dojazdowych, opóźnienia przy odprawach wozowych oraz odprawach celnych, jak również wszelkie pozostałe okoliczności, które bez 
naszej winy w istotny sposób utrudniają lub uniemożliwiają dostawy oraz świadczenia. Jeżeli na skutek wyżej wymienionych zdarzeń nie można oczekiwać realizacji 
umowy przez jedną ze stron umowy, to może ona oświadczyć, iż anuluje umowę. 

5. Rozładunek 
Kupujący powinien dokonać niezwłocznego oraz odpowiedniego rozładunku. Jeżeli współdziałamy przy rozładunku, to dzieje się to bez prawnego zobowiązania i 
odpowiedzialność z tytułu drobnej niedbałości jest wykluczona.  

6. Zastrzeżenie własności 
6.1 Wszystkie dostarczone towary pozostają naszą własnością (towar zastrzeżony) do momentu zapłaty wszelkich należności, w szczególności danych należności na 

podstawie salda, które przysługują nam w ramach stosunków handlowych (zastrzeżenie salda). Dotyczy to również powstających w przyszłości warunkowych 
wierzytelności, np. z tytułu weksli akceptantów, oraz również, jeżeli płatności dokonywane są na szczegółowo określone należności. Zastrzeżenie salda wygasa 
ostatecznie w momencie uregulowania wszystkich niezapłaconych jeszcze w momencie płatności oraz objętych tym zastrzeżeniem salda należności. 

6.2 Obróbka i przeróbka zastrzeżonego towaru następują w naszym imieniu jako producenta w myśl § 950 BGB (kc) bez naszych zobowiązań w tym zakresie. Poddany 
obróbce i przeróbce towar uważa się za towar zastrzeżony w myśl nr 1. Przy przeróbce, połączeniu i zmieszaniu towaru zastrzeżonego z innymi towarami przez 
kupującego przysługuje nam odpowiednio do udziału prawo współwłasności w nowej rzeczy w stosunku wartości faktury z tytułu zastrzeżonego towaru do wartości 
rachunku pozostałych użytych towarów. Jeżeli nasza własność wygaśnie przez połączenie lub zmieszanie, to kupujący przenosi na nas już teraz przysługujące mu prawa 
własności w nowym stanie lub nowej rzeczy w zakresie wartości faktury zastrzeżonego towaru oraz przechowuje je nieodpłatnie w naszym imieniu. Nasze prawo 
współwłasności obowiązuje jako towar zastrzeżony w myśl nr 1. 

6.3 Kupujący może dokonać zbycia zastrzeżonego towaru tylko w normalnym obrocie handlowym na normalnych warunkach handlowych i dopóki nie nastąpiła zwłoka, 
pod warunkiem, że należności z tytułu odsprzedaży zgodnie z punktami 4 do 6 przechodzą na nas. Do innego rozporządzenia zastrzeżonym towarem nie jest on 
upoważniony. 

6.4 Wierzytelności powstałe w wyniku odsprzedaży zastrzeżonego towaru lub innej podstawy prawnej zostają przeniesione na nas już teraz wraz w wszelkimi 
zabezpieczeniami, które kupujący nabywa z tytułu należności. Służą one w tym samym zakresie zabezpieczeniu, co zastrzeżony towar. Jeżeli zastrzeżony towar zostanie 
sprzedany przez kupującego wraz z innymi niesprzedanymi przez nas towarami, to przysługuje nam cesja należności z tytułu tej odsprzedaży w stosunku wartości 
rachunku zastrzeżonego towaru do wartości rachunku pozostałych sprzedanych towarów. W przypadku zbycia towarów, w których posiadamy udział współwłasności 
zgodnie z nr 2, następuje cesja stosownej części do naszego udziału we współwłasności. 

6.5 Kupujący ma prawo do egzekucji należności z tytułu odsprzedaży. To upoważnienie do egzekucji należności wygasa w przypadku naszego odwołania, najpóźniej 
jednakże w przypadku zwłoki w płatności, niewykupieniu weksla lub złożenia wniosku o wszczęcie postępowania upadłościowego. Z naszego prawa do odwołania 
skorzystamy tylko wtedy, gdy po zawarciu umowy okaże się, iż nasze roszczenia płatnicze z tytułu tej lub innych umów z kupującym są zagrożone ze względu na jego 
brak płynności płatniczej. Na nasze żądanie skierowane na piśmie kupujący jest zobowiązany do natychmiastowego poinformowania swoich odbiorców o cesji 
dokonanej na naszą rzecz i wydania nam dokumentów niezbędnych do egzekucji. 
Cesja wierzytelności z tytułu odsprzedaży jest niedopuszczalna, chyba, że chodzi o cesję w drodze autentycznego factoringu, o której zostaniemy poinformowani, i w 
przypadku której dochód z factoringu przewyższa wartości naszej zabezpieczonej wierzytelności. W momencie uzyskania przychodu z tytułu factoringu nasza 
wierzytelność podlega natychmiastowej płatności. 

6.6 Kupujący powinien poinformować nas niezwłocznie o zajęciu lub innym uszczupleniu dokonanym przez osoby trzecie. Kupujący ponosi wszelkie koszty, które muszą 
być poniesione w celu zniesienia dostępu lub transportu powrotnego towaru zastrzeżonego, jeżeli nie zostaną one pokryte przez osoby trzecie. 

6.7 Jeżeli nastąpi zwłoka w płatności kupującego lub nie wykupi on weksla w terminie płatności, mamy prawo do odbioru zastrzeżonego towaru i wejścia w tym celu w 
razie potrzeby do zakładu kupującego. To samo dotyczy, jeżeli po zawarciu umowy okaże się, że nasze roszczenie dotyczące płatności z tytułu niniejszej lub innych 
umów z kupującym jest zagrożone na skutek braku płynności płatniczej. Odbiór nie stanowi odstąpienia od umowy. W przypadku złożenia wniosku o wszczęcie 
postępowania upadłościowego z majątku kupującego mamy prawo do odstąpienia od umowy. (Alternatywnie: przepisy regulaminu upadłościowego pozostają 
nienaruszone.) 



6.8 Jeżeli możliwa do realizacji wartość istniejących zabezpieczeń przekracza zabezpieczone należności, łącznie z należnościami dodatkowymi (odsetki, koszty itp.) w 
sumie o ponad 50 %, jesteśmy zobowiązani do zwolnienia zabezpieczeń na żądanie kupującego zgodnie z naszym uznaniem. 

7. Jakość, wymiary, ciężar 
7.1 Jakość i miary określa się zgodnie z obowiązującymi w momencie zawarcia umowy normami DIN-EN, wzgl. kartami danych materiałów. Jeżeli nie istnieją normy DIN 

EN lub karty danych materiałów, obowiązują stosowne normy Euro, w przypadku braku tych norm zwyczaje handlowe. Powoływanie się na normy, normy zakładowe, 
karty danych materiałowych lub certyfikaty, jak również dane dotyczące jakości, ciężaru oraz możliwości zastosowania nie stanowią przyrzeczenia lub gwarancji, tak 
samo jak oświadczenia zgodności, oświadczenia producenta oraz stosowne oznaczenia typu CE i GS. 

7.2 Odnośnie ciężarów obowiązuje ważenie dokonane przez nas lub przez poprzedzającego nas dostawcę. Udokumentowanie wagi następuje przez przedłożenie karty 
ważenia. Jeżeli jest to prawnie dopuszczalne, można ustalać ciężar bez ważenia zgodnie z normą. Nienaruszone pozostają przyjęte zwyczajowo w handlu stalą w 
Republice Federalnej Niemiec narzuty i potrącenia (ciężary handlowe). Podane w zawiadomieniu o wysyłce ilości sztuk, ilości wiązek itp. są niezobowiązujące w 
przypadku towarów wyliczanych według ciężaru. Jeżeli nie nastąpi normalne ważenie poszczególnych jednostek, obowiązuje każdorazowo waga całości przesyłki. 
Różnice w stosunku do wyliczonych poszczególnych ciężarów rozkłada się proporcjonalnie. 

8. Odbiory 
8.1 Jeżeli został uzgodniony odbiór, może on nastąpić tylko w zakładzie dostawcy wzgl. w naszym składzie natychmiast po zgłoszeniu gotowości do odbioru. Osobowe 

koszty odbioru ponosi kupujący, rzeczowe koszty odbioru naliczone zostaną mu zgodnie z naszym cennikiem lub cennikiem zakładu dostawcy. 
8.2 Jeżeli odbiór nie nastąpi nie z naszej winy, nie nastąpi w terminie lub nie będzie kompletny, mamy prawo wysłania towaru bez odbioru lub do składowania go na koszt i 

ryzyko kupującego i naliczania mu powstających z tego tytułu kosztów. 
9. Wysyłka, przejście ryzyka, opakowanie, dostawy częściowe 
9.1 My określamy drogę oraz środek wysyłki, jak również spedytora i przewoźnika. 
9.2 Jeżeli bez naszej winy transport przewidzianą drogą lub do przewidzianego miejsca w przewidzianym czasie będzie niemożliwy lub znacznie utrudniony, to mamy 

prawo zrealizować dostawę inną drogą lub do innego miejsca; powstałe koszty dodatkowe ponosi kupujący. Kupujący będzie miał wcześniej możliwość zajęcia 
stanowiska. 

9.3 Wraz z przekazaniem towaru spedytorowi lub przewoźnikowi, najpóźniej jednakże w momencie opuszczenia składu lub zakładu dostawcy ryzyko, również konfiskaty 
towaru, w przypadku wszelkich transakcji, również w przypadku dostaw franco fabryka, przechodzi na kupującego. W przypadku odbioru własnego ryzyko przechodzi 
na kupującego w momencie przekazania mu towaru do dyspozycji. W przypadku niezawinionej przez nas zwłoki w dostawie z dniem zgłoszenia gotowości do wysyłki 
wszelkie ryzyko przechodzi na kupującego. Jeżeli następuje zwrot towaru z niezawinionych przez nas powodów kupujący ponosi wszelkie ryzyko do momentu 
przekazania nam towaru. Ubezpieczenie możemy zapewnić tylko na polecenie i koszt kupującego. Obowiązek oraz koszty rozładunku przejmuje kupujący. 

9.4 Towar dostarczany jest bez opakowania i bez zabezpieczenia przed korozją. Jeżeli tak jest przyjęte w handlu, dostawę zrealizujemy w opakowaniu. Opakowanie, 
ochronę i/lub pomocnicze środki transportowe zapewniamy zgodnie z naszym doświadczeniem na koszt kupującego. Zwrot następuje do naszego składu. Nie 
pokrywamy kosztów transportu powrotnego lub kosztów usunięcia opakowań przez kupującego. 

9.5 Mamy prawo do realizacji dostaw częściowych w możliwym do przyjęcia zakresie. 
9.6 Dopuszczalne są przyjęte w branży większe lub mniejsze dostawy określonych ilości. Większe odchylenia, w szczególności na składzie, które są w interesie właściwej 

realizacji dostaw materiałowych – np. cienkich blach przez wysyłkę zamkniętych pakietów – uważa się niniejszym za uzgodnione. 
9.7 Produkty płaskie waży i oblicza się wyłącznie brutto jako netto, jeżeli nie dokonano innych uzgodnień. 
10. Zlecenia dostawy na żądanie 
10.1 Zgłoszony zgodnie z umową towar gotowy do wysyłki musi zostać bezzwłocznie odebrany, w przeciwnym razie mamy prawo po wystosowaniu monitu do jego wysyłki 

na koszt i ryzyko kupującego zgodnie z naszym wyborem lub do jego składowania według własnego uznania i natychmiastowego naliczania opłat. 
 
10.2 W przypadku zawarcia umów o dostawy ciągłe należy przekazać nam zamówienia oraz podział na poszczególne gatunki w mniej więcej równych ilościach 

miesięcznych, w przeciwnym razie mamy prawo do ich określenia według własnego uznania. 
10.3 Jeżeli poszczególne zamówienia przekraczają w sumie ilości umowne, to mamy prawo, ale nie jesteśmy zobowiązani do realizacji dostaw większych ilości. Dodatkowe 

ilości możemy rozliczyć po cenach obowiązujących w momencie zamówienia lub realizacji dostawy. 
11. Reklamacje i gwarancje 
11.1 Wady towaru należy zgłaszać niezwłocznie na piśmie, najpóźniej w ciągu siedmiu dni od daty dostawy. Wady, których nie można odkryć w tym terminie nawet przy 

najstaranniejszej kontroli, należy zgłaszać na piśmie niezwłocznie po ich odkryciu – przy natychmiastowym wstrzymaniu ewentualnej obróbki lub przeróbki – najpóźniej 
przed upływem uzgodnionego lub ustawowego terminu przedawnienia. 

11.2 Po dokonaniu uzgodnionego odbioru towaru przez kupującego reklamacja wad, które można było stwierdzić podczas uzgodnionego rodzaju odbioru, jest wykluczona. 
11.3 W przypadku uprawnionej i złożonej w terminie reklamacji możemy zgodnie z naszym uznaniem usunąć wady lub dostarczyć rzecz wolną od wad (realizacja 

uzupełniająca). W przypadku niepowodzenia lub odmowy realizacji uzupełniającej kupujący może pomniejszyć cenę zakupu lub odstąpić od umowy po wyznaczeniu i 
bezskutecznym upływie stosownego terminu. Jeżeli wada jest nieznaczna, przysługuje mu tylko prawo do pomniejszenia. Kupujący nie może żądać unieważnienia 
umowy, jeżeli świadczenie budowlane jest przedmiotem gwarancji lub wada tylko nieznacznie zmniejsza wartość lub przydatność wykonanego przez nas dzieła. 

11.4 Jeżeli kupujący nie umożliwi nam niezwłocznie przekonania się, iż wada występuje, a w szczególności nie przekaże niezwłocznie do dyspozycji na żądanie 
reklamowanego towaru lub jego próbek, traci wszelkie prawa z tytułu wad towaru. 

11.5 W przypadku towarów sprzedanych jako materiał o obniżonej wartości, kupującemu nie przysługują z podanych powodów obniżenia wartości oraz takich, z którymi 
powinien się on zazwyczaj liczyć, żadne prawa z tytułu wad towaru. W przypadku sprzedaży materiału II a nasza odpowiedzialność z tytułu wad jest wykluczona. 

11.6 Wzory, próbki, dane z analiz oraz pozostałe dane dotyczące jakości lub wymiarów towaru są niezobowiązującymi informacjami ramowymi, jeżeli nie zostały one 
wyraźnie potwierdzone. 

11.7 W przypadku zleceń obróbki dostarczanego materiału nie ponosimy odpowiedzialności za jakość dostarczonego materiału lub możliwość jego przeróbki. Bezwzględna 
odpowiedzialność zgodnie z ustawą o odpowiedzialności za jakość produktu jest w tym przypadku wykluczona. 

11.8 Koszty w związku z realizacją uzupełniającą pokrywamy tylko wtedy, jeżeli w danym przypadku, w szczególności w stosunku do ceny zakupu towaru, są one 
uzasadnione. Kosztów powstałych z tego tytułu, że sprzedany towar został przewieziony do innego miejsca niż siedziba lub oddział kupującego, nie pokrywamy, chyba, 
że odpowiadałoby to zastosowaniu zgodnemu z umową. 

11.9 Prawa regresu kupującego zgodnie z § 478 BGB pozostają nienaruszone. 
11.10 Nasze doradztwo, doradztwo naszych pracowników lub działających w naszym imieniu, jak również wszelkie informacje pozostające w związku z tym nie uzasadniają 

ani prawnego stosunku umownego ani dodatkowych zobowiązań na podstawie niniejszej umowy, nie ponosimy więc żadnej odpowiedzialności z tytułu takiego 
doradztwa z zastrzeżeniem innych zawartych wyraźnie na piśmie uzgodnień. 

12. Ogólne ograniczenie odpowiedzialności 
12.1 W przypadku naruszenia zobowiązań umownych oraz pozaumownych, w szczególności z powodu niemożności, zwłoki, zawinienia przy przygotowaniu umowy oraz 

niedozwolonego działania ponosimy odpowiedzialność – również za pracowników naszego kierownictwa oraz pozostałych pomocników w realizacji – tylko w razie 
działania z premedytacją lub rażącą niedbałością z ograniczeniem do szkód typowych dla umów możliwych do przewidzenia w momencie zawierania umowy. 

12.2 Ograniczenia te nie obowiązują w przypadku zawinionego naruszenia istotnych zobowiązań umownych, jeżeli osiągnięcie celu umowy jest zagrożone, w przypadkach 
bezwzględnej odpowiedzialności zgodnie z ustawą o odpowiedzialności za jakość produktu, w przypadku szkód zagrażających życiu, ciału i zdrowiu i również wtedy, 
gdy i o ile podstępnie przemilczeliśmy wady rzeczy lub zagwarantowaliśmy, że one nie istnieją. 

12.3 Uregulowania prawne dotyczące obowiązku przeprowadzenia dowodu pozostają przez to nienaruszone. 
12.4 Jeżeli nie dokonano innych uzgodnień, roszczenia umowne, których kupujący może dochodzić od nas z tytułu lub w związku z dostawą towaru, ulegają przedawnieniu 

rok po zrealizowaniu dostawy towaru. Termin ten obowiązuje również dla takich towarów, które stosownie do ich powszechnie przyjętego rodzaju zastosowania 
wykorzystane są w budowlach i spowodowały ich wadliwość. Nienaruszone pozostają przez to nasza odpowiedzialność z tytułu naruszenia umowy ze względu na 
działanie z premedytacją lub rażącą niedbałością, jak również przedawnienie ustawowych roszczeń regresowych. W przypadkach realizacji uzupełniającej termin 
przedawnienia nie rozpoczyna się od nowa. 

13. Miejsce wykonania, sąd właściwy i stosowane prawo 
13.1 Miejscem wykonania dla naszych dostaw jest w przypadku dostaw z zakładu zakład dostawcy, w przypadku pozostałych dostaw nasz skład. Sądem właściwym jest 

zgodnie z naszym wyborem sąd siedziby głównej firmy KNAUF INTERFER GRUPPE, która wymieniona jest na odwrocie, lub siedziby kupującego. 
13.2 W zakresie wszystkich stosunków prawnych między nami a kupującym obowiązuje w uzupełnieniu do niniejszych warunków niemieckie niezunifikowane prawo w 

szczególności BGB (kc) / kh. Postanowienia układu z dnia 11 kwietnia 1980 roku dotyczącego umów o międzynarodowych zakupach towarów nie znajdują 
zastosowania. 


